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O performanţă cu adevărat remarca
bilă pentru un actor este realizarea unui 
"one man snow ", cind nu are in faţă 
decit un unic şi redutabil partener, pu
blicul, şi cind trebuie să creeze totul -
atmosfera, emoţiile, tensiunea, uneori şi 
scelnografia, intrucit, de regulă, elemen
tele de decor sint reduse la minimum. 

Marii actori englezi, excelenti în atare 
spectacole, îl iau de cele mai multe ori 
c.a punct de sprijin pe Shakespeare, re
citalurile shakespeareene fiind cele ce au 
adus gloria multora dintre creatorii "one 
man show" -urilor britanice. Actorii ame
ricani preferă r�lităţile mai apropiate, 
documentarea şi redarea acestora fiind 
axul muncii lor. 

Cu .un deceniu tn urmă, aflindu-mă în 
Statele Unite, am avut prilejul să-i ad
mir pe Henry Fonda in Clarence Darrow 
for tbe Defense de David W. Rintel şi  
pe plurivalentul James Whitmore in 

'Give'em beii Harry, adevăraţi maeştri în 
arta de a stăpini sala. Am auzit şi despre 
Hal Holbrook, cu trainicul său succes 
Astă-seară, Ma.rk Twaln, dar fără să fi 
avut prilejul să-I vă<l. Şi iată, un fapt 
aproape de necrezut, după zece ani, deci 
după treizeci de cînd a creat acest spec
tacol. Hai Holbrook, apreciat interpret de 
teatru şi film american. străbate Europa 
cu cel cu care aproape s-a identificat, cu 
scriitorul şi umoristul Samuel B. Clemens, 
cel pe care lumea întreagă il cunoaşte sub 
numele de M.ark Twain, ceea ce in 
,,slang"-ul american, mai bine spus tn 
limbajul marinaril-or de pe Mlssi.Sslpoi 
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River, înseamnă "doi strinjeni adincime" , 
adică "liberă trecere", desigur pentru va
poarele copilărie.i şi adolescenţei lui . 

Hal Holbrook ne-a adus in spectacolul 
său, intitulat Ma.rk Twain Tonigbt ! 
(Astă-seară, Mark Twain), o mostră din 
arta, interprellativă americană pusă sub 
semnul Wtei reconstituki exacte, minu
tioase. _ lucrată şi cizelată cu răbdarea şi 
rnăie6tria 'artizanilor de odinioară, cu con
ştiinciozltatea, balentul şi dăruirea unui 
mare. actor al zilelor noastre. Spectacolul 
său il putem numi cu uşurinţă stanisLav
skian, in măsura in care acest adjectiv 
înseamnă uneori şi dătător de iluzii pînă 
la confundarea imaginii scenice cu ade
vărul vieţii. Pentru că pe scenă, lln faţa 
noastră, nu se află .actorul Hal Holbrook, 
ci Mark Twain, cu chipul, mersul, glasul, 
comportamentul, zimbetul marelui umo
rist. cu tot ceea ce interpretul a putut să 
reconstituie din numAirul imens de docu
mente studiate, fotografii, descrieri, vocea 
imprimată ş.a.m.d. Şi această uri34ă mun
că de documentare şi de identificare cu 
personajul Interpretat i-a îngăduit lui Hal 
Holbrook să rămînă neschimbat timp de 
trei decenii, recompunindu-şi la fiecare 
spectacol masca lui Mark Twain, felul 
de a fi al acestui mare scriitor, prezen
tindu-1 l<a virsta de 70 de ani, adică la 
virsta cind celebrul autor al lud Tom 
Sawyer şi al lui Huckleberry Flnn s-a 
făcut cunoscut şi ca neintrecut conferen
ţiar, vorbind pretuti.nden·i unde era che
mat. fiind admirat şi aplaudat si datoriti'1 
calităţi'lor sale de orator. 

Text111, în realitate fra�mente din cek 
mai diverse lur:rări ale lui Mark Twain , 
a fost ales de Hal Holbrook, interpretul 
d ispunînd de un material literar-drama
tic C'c i-ar permite să prezinte un spec
tarol-maraton, dar pe care-I reduce şi U 
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adaptează şi in funcţie dC' public şi de 
momentul in care joacă. Tot actorului 
i se datoreazii şi cadrul scenografic, s im
plu şi sugestiv, un scaun, un pupitru, 
o masă, un covor oriental, citeva ::ărţi, 
ca şi costumul alb, ingrijit şi totuşi u�;c·r 
boem. Am remarcat jocul, n·constituirca 
atentă, bogată in nuanţe, in adevă1·, in 
sinceritate, i n  umor, in ironic acid:i, !:J 
bunătate, in maliţiozitate, jocul din c·are 
nu lipsesc nici oboseala vîrstei lui Mark 
Twain şi nici dori nţa-i histrion1că de 
a-şi Ppata publicul, de a-l zăpăci ,  semă
nînd confuzie, trezind semne de intreba
re. adulindu-1 sau s!idindu-1. 

Există ln textul selecţionat de Hal Hcl
brook o suită de idei şi tonalităţi ce mt·
rită atenţia. La început il avem pe cel 
ce-şi aduce arnlnte şi descrie ca nimeni 
altul aventui'Iile adolescenţei. minWlatele 
aventuri de pe malul fluviului Mississippi, 
acolo unde totul este fantastic, mustind 
:le viaţă şi energie. Incetul cu incetul, 
insă, acest autor cedează locul Wlui ne
cruţător judecător al viciilor sociale, in
treaga societate americană fiind trecută 
prin filtrul unei minţi ascuţite, ce nu cu
noaşte frica sau compromisul, pen�ru ru, 
in final, printre săgeţile i ron iei. s:i se 
citească şi nostalgia vremurilor de odi
nioară, şi meditaţia tristă a celui ce a vă
zut şi cunoaşte prea mult. Nu s-a temut 

(continuare de la p. 17 5) 
să-i intorc compl.lmentul o spun - Dinici 
este nu numai Wl partener ideal , dar ti 
W1 om de teatru format. A gindit 'i re
g1ndit fiecare spectacol, ca să-I putem 
adapta diverselor scene ce ni s-au pus Ia 
dispoziţie - fiecare altfel construită, alt
fel dimensionată ; una era un plan in
clinat format din mal multe triWlghiuri, 
ne uitam şi nu intelegeam pe care cilntre 
triunghluri vom juca. Dinică a găsit Iar
mula. A construit o scenă din primele 
rinduri de scaune ; W1 paravan lat.erai 
- pentru schimbarea costumelor, iar e! 
trebuia să intre in scenA pe uşa care dă
dea direct afall'ă. Ploua torenţial, a intrat 
in .spectacol aproape ud. and l-am văzut, 
am inchis o clipă. ochii... i...am desch;.s 
cînd i-am auzit vocea răsUillînd mai •are 
ca de obicei ; semnul de salut insemna 
"curaj 1", in acel moment de impas. Apoi 
totul a mers grozav. La Salzburg, intr-o 
sală. ticsltă de lume, a găsit soluţii mge
nloase şi expresive, ridlclind tonusul r�
prezentaţiel ... 

NICOLAE DINICA : ... a f·ost o seară 
minunat de ... rară 1 Să reconstitui timpul 
celor zece zile de turneu in Austria, e 
ca şi cum al vrea să. povesteşti 1areşul 
unei oaseade. Viena e un oraş solemn şi 
plin de farmec, cu vechi tradiţii,  care şi-a 
pAstrat senlnltatea şi măreţia. Bineinţeles, 
nimeni nu ne CU!llOŞtea, cu excepţia :elor 
care ne-au invitat, de la Asociatia de 

şi nu se teme Hal Holbrook nici de dă
biciunile lui Mark Twain, eroul sau obo
sind uneori, pierzînd şi rul cuvintelor, 3ata 
să adoarmă în fata spectatorilor, ironia 
şi autoironia împletindu-se armonios şi 
desăvîrşit într-o suită de momente ce se 
succed uneori cu rapiditate. alteori cu 
încetineală, dar care, toate, conţin o uriaşă 
cantitate de muncă şi o imensă încredere 
in om si în puterea de comun tcarc a 
artei scenice. 

In 1966, Hal Holbrook a primit pen
tru acest spectacol premiul Tony, mai 
apoi un premiu al Cercului cnticilor 
dramatici, şi trei universităţi i-au acor
dat titlul de "doctor honoris ca usa ", dis
tincţi i pe care le merită din plin pen
tru modul in care a imbinat reconsti
tuirea cu transfigurarea, readucind in 
faţa spectatorilor nu o poveste cu Mark 
Twain, ci pe Mark Twain c<'l adevărat, 
pe scriitorul ce nu a lăsat să treacă Pf' 
lîngă el nici una dintre marile ŞI însem
natele probleme ale societăţii lui, Iăclnd 
să retrăiască viu, emoţionant, mai ales 
umorul său inegalabil, ironia sa şfichiui
toare şi dragostea de om şi natul'ă, di-

mensiuni fundamentale ale opcrc· i aces
tui mare scriitor al lumii. 

Ileana BERLOGEA 

prietenle Austria-România, reprezentaţ1 
de inlmosul domn Kukla, care ne-a in
sotit tot timpul.. Ospitalitatea e simplă şi 
generoasă. Peste tot, eforturile noastre au 
fost răsplătite de ovaţiile şi aplauzele pu
blicului. 

TATIANA IEKEL : Emoţia ne capleşise. 
Nu era uşor. Urma să. infruntăm pdlltru 
prima dată. publicul austriac. Eram la ci 
acasă. jucam în limba noastră. româ
nească, nu ştiau nimic despre noi, şi nici 
noi nu ştiam mare lucru d�re ei. Pcu
tru noi, actorii, orice public e ,.străin" }3 
început, în seara in care joci, dar acasă· 
îl ştii că e al tău, îţi cunoaşte port:.tl şi 
graiul, şi chiar dacă intr-o seară. eşti mal 
slab, el te iartă sau te ilnţelege, te iubeşte 
aşa cum eşti, pentru că. altă. dată., in alt 
spectacol, in altă. ipostază, te-a plâcut, 
te-a aplaudat, ţi l-ai făcult prieten •.• 

NICOLAE DINlCA : Sîntem convinşi eli 
prin acest turneu am reuşit să contr1buim 
la formarea unei imagini aSUJpra artei 
n·oastre teatrale - nu destul de cunos
cută în Austria ; vorbind limba noa�tră 
pe scenă., am reuşit să transmitem l' tit 
mesajul piesei, clt mai ales mesajul tea
trului românesc, creind o caldă relaţie 
�ntre public şi noi, interpreţii. Am tnţeles 
aceasta din maxima receptivitate cu care 
publicul a primit �colul. Ne-am dcs
pă·rţit pmmiţind că vom revent... 

Maria MARIN 
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